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1713 Dezember 26 . , Luzern A
SCHREIBEN VON [ RATSHERR JAKOB] BALTHASAR AN [DEN ZUGER] AMMANN

[BEAT JAKOB II . ] ZURLAUBEN1

"Je me donne L ' honneur de vous souhaitter Les presentes festes de Noël , et

La suivante novelle année avec un grand nombre d ’autres remplyes de tout Le

bonheur , que Le Ciel peut donner.

Monsieur , i ’ay de bonne part , que Le Commandant de bremgarten à esté à Lun-

kofen [=Lunkhofen ] auprès M. Le Curé [Franz Leonz Weissenbac  h ] ,

Le quel Curé Le iour apres est parti pour Lucerne disant de s ’en aller à Brue-

der Claus sen [ - Wallfahrt zum Seligen Niklaus von F l ü e nach Sächseln - ] ,
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ou il a esté effectivement , Cependant comme il doit estre fort endebté , et

ayant bon Commerce avec Le Zurrigois on . . . [ suppose ] , qu ' il . . . [pourrait

être ] Envoyé par Le dit Commandant de Bremgarten a Lucerne pour que Luy porte

des nouvelles , comme Les affaires . . . [se portent ] icy , pour moy Luy estant

fils du Chancelier de Mûri [Franz Leonzens Vater Johann Karl W e i s s e n-

b a c h war Kanzler der Abtei Muri] 3 ie Le crois honneste homme, cependant

corme auiourd ’huy Les Prestre dans La Suisse font le plus grand mal ; retrou¬

vant derecheff deux a Schwiz , qui cherchent de troubler berne , aux quels S . E.

Mons . L 'Ambassadeur de France [François - Charles de Vintimille , Comte du

L u c ] à procuré un bon Jnhibitorium de la Nunciature qu ' a esté hier matin a

ces Célébrés Jntime par un Exprès , J ' ay crû vous aviser de tout cela , ne voyant

personne , qui puisse mieux prévenir Les Suisses , si par hazard Le dit Curé

eut des sinistres Jntentions , ou s ' il en esté asses simple pour donner dans

Le Panneau des [ cantons ] Protestons.
■pQ

ie [ - Balthasar war Salzdirektor von Luzern - ] donneray demain ordre à Mess.

Hourtter , Ott e Peyer [=Handelshaus Hurter , Ott & Peyer in Schaffhausen ] d ' en¬

voyer Jmmediatement 110 Bosses [de sel ] a Eglisaw a Messieurs Hedinger e Län¬

dert [=Handelshaus Hedinger & Ländert in Eglisau ] avec Les ordres , que Vous

m ’avez Laissé [ - bekanntlich beherrschte Zurlauben den Zuger Salzhandel - ]

S . E . [gemeint der franz . Ambassador , dieser hatte zuvor an der vom 11 . bis
2

22 . Dezember 1713 in Luzern stattfindenden Konferenz der kath . Orte nebst

Wallis teilgenommen ; auf besagter Zusammenkunft war übrigens Stadt und Amt

Zug durch Zurlaiiben , nicht aber Luzern durch Balthasar vertreten ] est partie

auiourd ' huy sans Le moindre accompagnement L ' ayant absolument ainsi disposé,

ie croys que les affaires iront bien , e sans L ' incommodité de l ' Electeur Pa¬

latin [=Pfalzgraf Johann Wilhelm]  peutestre Les Deux Canton [Zü¬

rich und Bern gemeint ] auroint desia eu un . . . [Flitterwerk ] devant Les yeux,

Le plus beau est , que . . . Le Duc de Wirtemberg [Eberhard IV . L u d-

w i g ] doit aller de concert avec Luy . Monsieur Le Comte [Franz Ehrenreich]

de Trautmansdorf [der Gesandte des Röm. Reiches] , que peutestre

par la première poste il va dire , que La Conference de Roshach [=Konferenz

von ZH, BE und der Abtei St . Gallen in Rorschach vom 17 . Oktober 1713 bis 24.
2

März 1714 ] se soit infructueusement séparé " .

1 ) Adressat anhand einer späteren Dorsualnotiz erschlossen.
2 ) s . EA VII 1 , 48 (Nr . 39 ) 3 ) s . ebenda 46 (Nr . 37)
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